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テュフ　ラインランド　台湾リミテッド　国際認証部 御中				  年      月       日
To:  TÜV Rheinland Taiwan Ltd. 								(year)(month)(day)

	申込者＝海外製造事業者 (適合證明書持有者)
Applicant  Overseas manufacturer (CoC holder)

	会 社 名
Company Name:
	

	住 所
Address:
	

	責 任 者 名
Responsible Person
	
	印又はサイン
Stamp or signature
	

	所 属・役 職
Department & Title:
	

	電話番号
TEL:
	ファクス
FAX:
	E-mail:


	私は、次の者を代理人と定め下記の委任業務に関する一切の権限を委任します。
I hereby entrust the following person as agent of the applicant  with full power concerning the following business.

	代 理 人 
Agent

	会 社 名
Company Name:
	

	住 所
Address:
	

	責 任 者 名
Responsible Person
	
	印又はサイン
Stamp or signature
	

	所 属・役 職
Department & Title:
	

	電話番号
TEL:
	ファクス
FAX:
	E-mail:


	

	1. 委任業務
Trust business
	|_| 新規案件－電気用品安全法に基づく適合性検査
New application for Conformity Assessment based on DENAN Law. 

	
	|_| 適合(同等)証明書の写し(副本) 申請
Application for authorized valid copyof Certificate.

	
	|_| 検査設備調査報告書の写し（副本）申請
       Application for copy of Survey Report for Inspection Facilities 

	
	|_| 試験報告書の写し（副本）申請
       Application for copy of Test Report

	
	|_| その他
Others

	2. 委任期間
Period of trust
		|_| 委任業務が終了するまで   Until completion of trust business

	|_|　  年　 月　 日より　  年　 月 　日まで     From                 to   　  




	Notes:
1. Please be noticed that the issued Certificate of Conformity will be delivered to CoC holder directly, unless the CoC holder request to deliver to the entrust agent or a third party company with written authorization and confirmed by TRT with telephone call or other methods. 
2. [bookmark: _GoBack]Japanese Importer or notifying supplier shall obtain the “authorized valid copy” through the manufacturer directly, and the application of valid copy shall be made by manufacturer to RCABs.
3. Maximum period of trust is till end of current year only.
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Precisely Right.




